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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 669/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Απριλίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1035/2001 για τη θέσπιση συστήµατος τεκµηρίωσης

των αλιευµάτων του Dissostichus spp.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1035/2001 του Συµβουλίου, της
22ας Μαΐου 2001, για τη θέσπιση συστήµατος τεκµηρίωσης
των αλιευµάτων Dissostichus spp., έθεσε σε εφαρµογή το
σύστηµα τεκµηρίωσης αλιευµάτων που υιοθετήθηκε από την
Επιτροπή για τη διατήρηση της θαλάσσιας πανίδας και
χλωρίδας της Ανταρκτικής, η οποία στο εξής καλείται
CCAMLR, κατά τη δέκατη όγδοη ετήσια συνεδρίασή της
του Νοεµβρίου 1999.

(2) Κατά την εικοστή ετήσια συνεδρίασή της του Νοεµβρίου
2001 (3), και την εικοστή πρώτη ετήσια συνεδρίασή της του
Νοεµβρίου 2002, η CCAMLR ενέκρινε έναν αριθµό τροπο-
ποιήσεων στο σύστηµα προκειµένου, µεταξύ άλλων, να κατα-
πολεµηθούν οι εσφαλµένες αναφορές και να βελτιωθεί ο
έλεγχος των εξαγωγών και θέσπισε διαδικασία για την
πώληση ή τη διάθεση των κατασχεθέντων αλιευµάτων.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1035/2001 θα πρέπει να τροπο-
ποιηθεί ανάλογα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1035/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού εφαρµόζονται σε
όλα τα αλιεύµατα του Dissostichus spp. που υπάγονται στους
κωδικούς Taric 0302 69 88 00, 0303 79 88 10,
0303 79 88 90, 0304 20 88 10 και 0304 20 88 90:
α) τα οποία εκφορτώνονται ή µεταφορτώνονται από κοινοτικά

αλιευτικά σκάφη, ή

β) εισάγονται στην Κοινότητα ή εξάγονται και επανεξάγονται
από την Κοινότητα.

2. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζο-
νται στα παρεµπίπτοντα αλιεύµατα του Dissostichus spp. που
αλιεύονται µε µηχανότρατες στην ανοιχτή θάλασσα εκτός της
ζώνης της CCAMLR.

Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, ως παρεµπί-
πτοντα αλιεύµατα του Dissostichus spp. νοείται ποσότητα
του Dissostichus spp. που αντιπροσωπεύει έως το 5 % του
συνολικού αλιεύµατος όλων των ειδών και έως 50 τόνους για
ολόκληρο το αλιευτικό ταξίδι ενός σκάφους.

3. Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 είναι δυνατόν να
τροποποιηθεί προκειµένου να εφαρµοστούν τα µέτρα
διατήρησης της CCAMLR, τα οποία καθίστανται δεσµευτικά
για την Κοινότητα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται
στο άρθρο 25 παράγραφος 3.»

2. Στο άρθρο 9, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Αφού διαπιστώσει, µε τη χρήση εκθέσεων δεδοµένων
που προέκυψαν από απαραβίαστο σύστηµα παρακολούθησης
σκαφών µέσω δορυφόρου (CVMS), ότι η περιοχή αλιείας και
τα προς εκφόρτωση ή µεταφόρτωση αλιεύµατα, όπως εµφαί-
νονται στην έκθεση του σκάφους, έχουν επακριβώς καταχω-
ρισθεί και είναι σύµφωνα µε την άδεια αλιείας του σκάφους,
το κράτος µέλος σηµαίας διαβιβάζει στον πλοίαρχο έναν
αριθµό επιβεβαίωσης χρησιµοποιώντας το ταχύτερο ηλεκτρο-
νικό µέσο.

Ο πλοίαρχος εγγράφει τον αριθµό επιβεβαίωσης στο έγγραφο
αλιευµάτων.»

3. Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 13

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να καθορίσουν την προέλευση κάθε Dissostichus spp.
που εισάγεται στο έδαφός τους ή εξάγεται από το έδαφός τους
και να προσδιορίσουν εάν τα είδη αυτά αλιεύθηκαν σύµφωνα
µε τα µέτρα διατήρησης της CCAMLR, εφόσον τα εν λόγω
είδη προέρχονται από τη ζώνη CCAMLR.

2. Εάν ένα κράτος µέλος έχει λόγους να πιστεύει ότι οι
εκφορτώσεις ή οι εισαγωγές αλιευµάτων Dissostichus spp. τα
οποία δηλώθηκαν ότι αλιεύθηκαν στην ανοικτή θάλασσα εκτός
της ζώνης CCAMLR στην πραγµατικότητα προέρχονται από
την εν λόγω ζώνη, το κράτος µέλος ζητά από το κράτος
σηµαίας να διενεργήσει πρόσθετο έλεγχο του εγγράφου
αλιευµάτων µε τη χρήση, µεταξύ άλλων, εκθέσεων δεδοµένων
που παρέχονται από το VMS.
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(1) ΕΕ C 291 E της 26.11.2002, σ. 217.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 12.2.2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί

στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 1.



Εάν το κράτος µέλος, παρά το αίτηµα αυτό, παραλείψει να
αποδείξει ότι το έγγραφο αλιευµάτων ελέγχθηκε µε τη χρήση
δεδοµένων VMS, το έγγραφο αλιευµάτων θεωρείται ως άκυρο
ab initio και απαγορεύεται η εισαγωγή και εξαγωγή των
αλιευµάτων Dissostichus spp.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν αµελλητί την Επιτροπή και
τα άλλα κράτη µέλη για οποιαδήποτε περίπτωση που τα απο-
τελέσµατα των πρόσθετων ελέγχων που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 δείχνουν ότι τα αλιεύµατα δεν αλιεύθηκαν
σύµφωνα µε τα µέτρα διατήρησης της CCAMLR και τα σχε-
τικά µέτρα που λήφθηκαν από το κράτος µέλος.»

4. Το άρθρο 15 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 15

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε
να διασφαλίζεται ότι κάθε φορτίο του Dissostichus spp. που
εισάγεται στο έδαφός τους ή εξάγεται από το έδαφός τους
συνοδεύεται από ένα ή περισσότερα επικυρωµένα για εξαγωγή
ή επανεξαγωγή έγγραφα αλιευµάτων που αντιστοιχούν στη
συνολική ποσότητα του Dissostichus spp. που περιλαµβάνεται
στο φορτίο.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι τελωνειακές αρχές
τους ή οι λοιποί αρµόδιοι επίσηµοι υπάλληλοι να ζητούν και
να εξετάζουν τα έγγραφα κάθε φορτίου Dissostichus spp. που
εισάγεται στο έδαφός του ή εξάγεται από το έδαφός τους προ-
κειµένου να επαληθεύουν ότι περιλαµβάνουν ένα ή περισσό-
τερα επικυρωµένα για εξαγωγή η επανεξαγωγή έγγραφα
αλιευµάτων, που αντιστοιχούν στη συνολική ποσότητα του
Dissostichus spp. που περιλαµβάνεται στο φορτίο. Οι εν λόγω
αρχές ή υπάλληλοι µπορούν επίσης να εξετάζουν το περιεχό-
µενο κάθε φορτίου προκειµένου να επαληθεύουν τις πληροφο-
ρίες που περιλαµβάνονται στο εν λόγω έγγραφο ή έγγραφα.

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για οποιαδή-
ποτε περίπτωση που τα αποτελέσµατα των ελέγχων που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 1 και 2 δείχνουν ότι δεν τηρήθηκαν
οι απαιτήσεις τεκµηρίωσης που προβλέπονται στον παρόντα
κανονισµό.

4. Ως επικυρωµένο για εξαγωγή έγγραφο αλιευµάτων του
Dissostichus spp. θεωρείται το έγγραφο το οποίο:

α) περιλαµβάνει όλες τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα Ι καθώς και όλες τις απαιτούµενες υπογραφές,
και

β) περιλαµβάνει πιστοποιητικό υπογεγραµµένο και σφρα-
γισµένο από επίσηµο υπάλληλο του κράτους εξαγωγής, ο
οποίος βεβαιώνει την ακρίβεια των στοιχείων που αναγρά-
φονται στο έγγραφο.»

5. Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 17

Η εισαγωγή και η εξαγωγή του Dissostichus spp. απαγορεύε-
ται εάν η συγκεκριµένη παρτίδα δεν συνοδεύεται από έγγραφο
αλιευµάτων.»

6. Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 20

1. Το κράτος µέλος σηµαίας διαβιβάζει αµελλητί, µε το
ταχύτερο ηλεκτρονικό µέσο που διαθέτει, στη γραµµατεία της
CCAMLR τα αντίγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 10 και
12, µε κοινοποίηση στην Επιτροπή.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν αµελλητί, µε το ταχύτερο
ηλεκτρονικό µέσο που διαθέτουν, στη Γραµµατεία αντίγραφο
των επικυρωµένων για εξαγωγή ή επανεξαγωγή εγγράφων
καθώς και των εγγράφων που αναφέρονται στο άρθρο 22α, µε
κοινοποίηση στην Επιτροπή.»

7. Το άρθρο 22 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 22

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο στις
15 Μαρτίου, στις 15 Ιουνίου, στις 15 Σεπτεµβρίου και στις
15 ∆εκεµβρίου κάθε έτους, τα δεδοµένα που προκύπτουν από
τα έγγραφα αλιευµάτων σχετικά µε την προέλευση, τον προο-
ρισµό και την ποσότητα του Dissostichus spp. που εισάχθηκε
στο έδαφός της ή εξάχθηκε από το έδαφός τους.

Κάθε έτος η Επιτροπή διαβιβάζει τα δεδοµένα σχετικά µε την
προέλευση και την ποσότητα στη γραµµατεία της CCAMLR.»

8. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο κεφάλαιο VIα:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIα

Πώληση κατασχεθέντων αλιευµάτων

Άρθρο 22α

Εάν ένα κράτος µέλος πρέπει να πωλήσει ή να διαθέσει φορτία
Dissostichus spp. που έχουν κατασχεθεί, εκδίδει ειδικά επικυ-
ρωµένο έγγραφο αλιευµάτων. Το εν λόγω έγγραφο αλιευµάτων
περιλαµβάνει δήλωση η οποία προσδιορίζει τους λόγους της
επικύρωσης αυτής και περιγράφει τις περιστάσεις υπό τις
οποίες τα κατασχεθέντα αλιεύµατα διατίθενται στο εµπόριο.
Στο µέτρο του δυνατού τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη µη
αποκόµιση οικονοµικού οφέλους από την πώληση ή τη
διάθεση των αλιευµάτων αυτών από τους δράστες των παράνο-
µων αλιευτικών δραστηριοτήτων.»

9. Στο άρθρο 24, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του άρθρου 8
παράγραφος 2 στοιχείο δ), του άρθρου 9, του άρθρου 10
παράγραφος 3, του άρθρου 11, του άρθρου 12 παράγραφος
3, του άρθρου 13 παράγραφος 2 και του άρθρου 15 λαµβά-
νονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 25 παράγραφος
2.»

10. Το παράρτηµα ΙΙ αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

15.4.2003L 97/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 8 Απριλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ∆ΡΥΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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